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Monte Carlo LMK 





Cassette Stereo 208/Mono 209 





Zuverlässig und klangschön ist dieses preiswerte Autoradio. Das richtige Gerät 
für junge Leute. Trennscharf durch abgestimmte HF-Vorstufe 

3 Wellenbereiche: LW, MW und KW. Klangblende-Taste. Ein-Aus-Taste 
Schneller und problemloser Einbau in jedes Fahrzeug durch Einblockausführung 
Ausgangsleistung 5/7 Watt 


A real „value for money“ car radio set. The right set for young people 
Excellent sound reproduction and high selectivity, thanks to multi-step tuned 
HF input stage and high output load. Three wave bands (LW, MW, KW). 
Tone control button, and on/off button. Single unit construction. 


Appareil d'une musicalite remarquable pour son prix modeste. L’autoradio 
pour les jeunes. Selectif par l'etage HF accord& et d'une grande precision 
3 gammes d’ondes GO., PO., OC. Commande tonalite et arrät-marche par 
touche. Montage monobloc. Installation facile dans toutes voitures 


Cassetten-Abspielgerät ohne Verstärker! Ein Zusatzgerät für alle Autoradios 
mit Tonbandanschluß. Das Abspielgerät in Stereo erfordert ein Stereo-Autoradio 
Die Umschaltung — Rundfunk/Phono — erfolgt automatisch mit dem Ein- 
schieben der Compact-Cassette. Beschleunigter Vor- und Rücklauf, damit Sie 
das Programm zu jeder Zeit unterbrechen oder wiederholen können 


This cassette type playback unit without amplifier is an auxiliary unit for 
connection to any car radio which has a terminal for tape recorder. 

The model 208 (stereo) can only be fitted in conjunction with a stereo car radio. 
Switch over from radio to tape is automatically effected when the cassette 

is inserted into the unit. 


Lecteur de cassette sans amplificateur! Appareil compl&mentaire pour votre 
autoradio equipe d’une prise magnetophone: le lecteur stereo necessite 

un autoradio stereo. La commutation radio phono est &tablie automatiquement 
a lintroduction de la cassette. 


Reims Kurzwellen-Adapter 





Verkehrsrundfunk-Adapter VA2 


Funktionssicher und problemlos. Reims, das ideale Zusatzgerät für inter- 
nationalen Kurzwellen-Empfang. Dieser Adapter kann an jedes Autoradio 

mit Mittelwellen-Bereich angeschlossen werden, Verblüffend einfache Bedienung 
Für Leute, die den weltweiten Kurzwellen-Empfang lieben 


The Reims adaptor meets all the modern requirements safely and without 
problems. The ideal additional unit, for world wide short wave reception 

A small compact unit and amazingly simple to operate. Giving the modern 
motorist world wide short wave reception 


Reputation mondiale — s&curit& de fonctionnement et sans probl&me. L’appareil 
compl&mentaire ideal pour la r&ception des &missions OC internationales 
Peut ötre utilise avec tous les autoradios PO. Manipulation simple pour les 
amateurs de reception d’ondes courtes internationales 


Sicherheit durch Information 

Informiert fahren mit dem BECKER-Verkehrsrundfunk-Adapter VA2 

Das ideale Zusatzgerät für alle BECKER-Autoradios mit UKW 

Sender in der Bundesrepublik, die regelmäßig Verkehrsmeldungen aus- 
strahlen, werden optisch angezeigt. Durch Betätigung der Stummschaltung 
werden nur noch diese Verkehrssender empfangen : 
Durch die Trennung des Bedien- und Anzeigeelements vom eigentlichen 
Adapter ist ein Einbau an beliebiger Stelle möglich. Das Bedienteil findet 
seinen Platz im unmittelbaren Griff- und Sichtbereich des Fahrers 
Anschluß an die Tonbandbuchse Ihres BECKER-Autoradios, Einbau im 
Fahrzeug an beliebiger Stelle. Eine Tonbandbuchse am Adapter ermöglicht 


den Anschluß eines Cassetten-Abspielgerätes 





Europa MU 





Europa ML/LM 





Technische Ausführung und Bedienmerkmale wie beim Gerät Europa LMKU 
Hervorragende Empfangsleistungen machen dieses Gerät zu einem unterhali- 
samen Begleiter. Zwei Wellenbereiche: MW und UKW. 5 Stationsdrucktasten 
zur schnellen Wiederwahl Ihrer Lieblingssender. Durch die Einblockausführung 
ist ein problemloser und schneller Einbau in jeden Wagen möglich 
Ausgangsleistung 5/7 Watt 


With its technical features and refinement identical with the LMKU 

car radio, this set offers superb sound reproduction. Two wave bands with 
push buttons for automatic station selection. Single unit construction for quick 
and easy installation into every make of car 


Caracteristiques techniques et condition d'exploration sont identiques a 
’Europa LMKU. 2 gammes d’ondes avec des touches pr&selectionnees 
Montage monobloc. Installation facile dans toutes les voitures 


Eine Abwandlung des Becker Europa LMKU für den Exportmarkt. Zuverlässig 
durch echte Becker-Qualität. 2 Wellenbereiche LW und MW. Bedienkomfort 
durch 5 Stationsdrucktasten zur Senderschnellwahl. Durch die Einblockausführung 
ist ein problemloser und schneller Einbau in jeden Wagen möglich 
Ausgangsleistung 5/7 Watt 


An almost identical set to the Becker Europa LMKU with the export market 

in mind. Built to the high standards of Becker reliability. Ease of operation with 
five station push buttons for immediate selection of your favourite station 
Single unit construction. This set can be quickly and easiliy installed into any 
make of car 


Version de Becker adaptee au marche de l’exportation. Manipulation pratique 
par les 5 touches prereglables sur les stations pr&fer&es. Montage monobloc 
Installation rapide dans toutes les voitures 


Kt an er 


 Avus LMKU 





Monza MU 





Avus besticht durch Qualität und Leistungsfähigkeit. Ein zuverlässiges Gerät — 
klangschön und trennscharf in der Sendereinstellung. Avus: das preiswerte 
Gerät mit Handabstimmung, solide Technik, beispielhaft in seiner Leistungs- 
klasse. 4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und UKW 

Einblockausführung — Flachbauweise 42mm. Ausgangsleistung 5/7 Watt 


Avus is a set of high performance and fine sound reproduction. This popular 
model in our standard range offers outstanding value and is constructed 
with your safety in mind. Traffic diversionse, weather news etc., help you to reach 
your destination safely and by the fastest possible route. 


L'Avus est caracterise par sa qualit& et son rendement d’une excellence 
sonorite et selectivite. Pensez ä votre securit&e = les informations sur la 
circulation et l'&tat des routes vous permettent d’arriver plus surement et 
rapidement & destination. 


Das neue, elegante Autoradio der Standard-Klasse. Hochwertige Technik und 
vielfältiger Bedienkomfort durch 5 Drucktasten. 2 Wellenbereiche: MW und UKW 
(mit automatischer Scharfabstimmung AFC). 2 Klangblende-Tasten 
Ein-Aus-Taste. Einblockausführung — Flachbauweise 42mm. Schneller Einbau 
in jeden Wagen. Ausgangsleistung 5/7 Watt 


This is the new elegant radio for your car. A reliable companion to keep you 
in high spirits. 2 Wavebands: AM and FM (AFC). 5 operation push buttons: 
On, Off, Bass, Treble, Pick-up. 5/7 Watts output. Single-block unit. Easy 
installation into any car 


Et voici le nouvei autoradio ideal pour vous. Un appareil elegant, qui vous 
laisse pleine confiance et vous accompagne partout. Avec lui, vous &tes 
toujours de bonne humeur. II poss&de 2 gammes d’ondes: PO et FM. Montage 
monobloc. Installation facile dans toutes voitures 


Mexico Casseiite volisiereo 





Mexico Cassette Siarsn 





Das Spitzengerät aus dem Hause Becker. Die ideale Kombination eines 
Automatic-Autoradios für Stereo-Rundfunkempfang mit einem integrierten 
Stereo-Cassetten-Abspielgerät. Nicht größer als ein normales Autoradio 
Wellenbereiche: MW und UKW. Hoher Bedienkomfort: von automatischem 
Sendersuchlauf bis zum selbsttätigen Umschalten von Rundfunk- auf 
Cassetten-Betrieb 

Ausgangsleistung: 2x 5/7 Watt 


The luxury model of our car radio range meets the most pretentious require- 
ments. An ideal combination of automatic car radio for stereo reception with an 
integrated Stereo cassette playback unit. A standard size car radio with 

MW (AM) and VHF. Automatic push button operation for station selection with 

a 3-step sensivity control. Output power: 2x 5/7 Watt. 


Notre modele de luxe fait face ä tout exigeance. La combinaison ideale 
d'une autoradio automatique avec r&eception en stereo, et lecteur ä cassettes, 
&galement en stereo, incorpore. Execution standard: PO et FM. Equipe d'une 
touche automatique sel&ctionnant les stations, et d'un contröle de sensibilite 
ä trois positions. Puissance: 2x 5/7 Watts. 


Mono-Rundfunkempfang und Cassetten-Wiedergabe in Stereo bietet Ihnen 
diese Kombination in einem Gerät. Hoher Bedienkomfort: automatischer 
Sendersuchlauf mit 3-stufiger Empfindlichkeitseinstellung. Cassette einschieben 
und Ihr Wunschkonzert ertönt in Stereo. 

Wellenbereiche MW und UKW. Ausgangsleistung: 2x 5/7 Watt. 


The luxury model of our car radio range giving the very highest performance 
An ideal combination of automatic car radio witn MW (AM) and VHF (FM) 
and a cassette type stereo playbark unit. This set offers outstanding ease of 
control. Insert a cassette and listen to the music of your choice in full 
stereophonic sound. 


Autoradio-cassette au sommet de notre production pour la clientele la plus 
exigeante. Combinaison ideale de notre poste automatique OM et FM (mono) 
avec un lecteur de cassetie incorpore. Introduisez la cassette et Ecoutez votre 
musique preferee en stereo. 





Monza Cassette Stereo 





Grand Prix Stereo 





Die Stationen der Wellenbereiche LW, MW und UKW dieser preiswerten 
Stereo-Cassetten-Kombination werden durch Handabstimmung gewählt 

Eine Fülle von Vorzügen bietet das Cassettenteil: brillante Wiedergabe von 
Stereo-Cassetten, schneller Vor- und Rücklauf und automatische Umschaltung 
von Cassetten- auf Rundfunkbetrieb (Mono). Einblock-Flachbauweise (52 mm) 
Ausgangsleistung 2x 5/7 W. 

This budget-priced stereo cassette combination features three wave bands 
longwave, mediumwave (AM) and FM with manual station tuning 

The cassette part offers a great many advantages: brilliante reproduction of 
stereo cassettes, fast forward and rewind, automatically switching from 
cassette reproduction to radio reception (mono) at the end of each tape, 
sophisticated single block construction and slim design (52 mm), output 
power 2x 5/7 watts 

Les 3 gammes d‘ondes GO — PO — FM de ce combine ä cassettes stereo — 
aux prix modeste — se s&lectionnent manuellement 

Le lecteur A cassette offre un grand nombre d’avantages: r&production 
brillante, vitesse de r&bobinage rapide dans les 2 sens, commutation 
automatique de cassette sur radio (mono), montage mono-bloc (hauteur 52 mm) 
puissance de sortie: 2x 5/7 w. 


Ein neues Stereo-Autoradio mit allen Vorzügen unseres bekannten 

Grand Prix. Brillante Stereo-Wiedergabe. 4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und 
UKW. Bedienkomfort: automatischer Sendersuchlauf mit 3-stufiger Empfindlich 
keitseinstellung, 5 Stationsdrucktasten zur Senderschnellwahl Automatischer 
Stereo-Decoder. Ausgangsleistung 2x 5/7 Watt. 


This new stereo car radio has all the advantages of our top model Grand Prix 
Brilliant stereo performance. Four wave bands: LW, MW (AM), SW and VHF (FM) 
Automatic selector bar and full five push button selection. Autsmatic stereo 
decoder - 


Un nouveau poste autoradio pour y Ecouter des &missions ster&eophoniques 
qui montre tous les avantages de notre modele de classe supe&rieure 
Grand Prix. Quatre gammes d'ondes, töte chercheuse &lectroniques, 5 touches 
prereglables sur 5 stations de votre choix 





Grand Prix 





Mit dem Becker Europa Stereo wird Ihr Auto zum Konzertsaal. Sie können 
jetzt auch im Fahrzeug Stereo-Rundfunk-Sendunger in faszinierender Wieder- 
gabe hören. Automatische Umschaltung von Mono- auf Stereo-Betrieb. 

4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und UKW. Senderschnellwahl durch 

5 Stationsdrucktasten. Ausgangsleistung 2x 5/7 Watt 


With Becker Europa Stereo your car is transformed into a concert hall 

You can now listen to radio broadcasts in full stereorhonic reproduction. Stereo 
soothing to your nerves. Automatic change-over to stereo. Push button operation 
for fast station selection 


Avec le Becker Europa vous transformez votre voiture en salle de concert 
vous pouvez y Ecouter vos programmes sier&eo en modulation de fröquence 
la ster&o repose vos nerfs. Commutateur electroniques en stereo. Selection 
rapide des stations par touches prereglees. 


Ein Gerät für verwöhnte Ansprüche. 4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und UKW 
Bedienkomfort: durch Antippen der breiten Automatiktaste wird der gewünschte 
Sender schneller und präziser als von Hand eingestellt. Zusätzlich können Sie 
noch 5 Sender durch Stationsdrucktasten vorwählen. 

Einblockausführung — Flachbauweise 42 mm. Ausgangsleistung 5/7 Watt 


Our Grand Prix car radio set is a veritable luxury model within our car radio 
range giving the highest standard of manufacture and reproduction: Operation 
of this unique set is effected by pushing the selector bar which automatically 
selects the next station. Full five push button selection. Single unit construction 


Autoradio ä la pointe de la technique de notre programme de production 
pour clients exigeants. Confort de manipulation: töte chercheuse &lectronique 
pour choisir votre Emission preferee, 5 touches prereglables sur 5 stations 
de votre choix. Montage monobloc. Possibilit€e de commande au pied. 
Installation facile dans toutes voitures. 


Mexico 





Europa LMKU 








Der Becker Mexico besitzt Weltruf — ein Gerät modernster Konzeption 

4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und UKW. Für Ihre Sicherheit: Die breite 
Automatiktaste tippen Sie nur an und der gewünschte Sender wird genauer 
und präziser als von Hand eingestellt. Problemloser Einbau durch 
Einblockausführung — Flachbauweise 42 mm. Ausgangsleistung 5/7 Watt 


Top class car radio set which is world famous and has been produced over 
the years with the experience of Becker. Built for the greatest ease of control 
offering automatic station selection and providing maximum operating accuracy 
Single unit construction 


Le Becker Mexico avec sa renomme&e mondiale est l’autoradio utilisant les 
solutions les plus modernes issues de notre exp£rience. En toutes se&curite 
une legere pression sur la touche suffit pour choisir une station plus pr&cise 
qu'il n'est pas possible de faire a la main. Montage monobloc 

Installation facile dans toutes voitures. 


Eine Meisterleistung der Technik — funktionssicher, bestechende Klangreinheit 
Hervorragende Empfangsleistung. 4 Wellenbereiche: LW, MW, KW und UKW 
5 Stationsdrucktasten zur Senderschnellwahl, mit jeder Taste speichern Sie 
einen Ihrer Lieblingssender 

Einblockausführung —Flachbauweise 42 mm — Ausgangsleisturg 5/7 Watt 


A masterpiece of engineering construction. Offering every ease of operation 
this set is noted for its outstanding reception and high quality of reproduction 
Five push buttons for fast station selection. Allowing you to pre-set on any 
one of these buttons your favourite station. Single unit construction. 


Un chef d’suvre de la technique. Securit& de fonctionnement sans complicatic 
et avec une merveilleuse musicalite. Selection de stations par touches 
prereglees qui permet de choisir vos programmes preferes. Montage monoblo: 
Installation sans probleme, dans toutes les voitures 





BECKER 


AUTORADIO 
Der Klang und die Technik 


BECKER AUTORADIOWERK GmbH 

7501 Karlsbad 2, Postfach 1160 

Telefon: 07248/711, Telex: 07826772 (782922) 
EIN UNTERNEHMEN DER BECKER-GRUPPE 





Karl A. Schäfer‘ Pforzheim 


S- BECKER 


AUTORADIO 


‚„„einen bessern findst du nicht 





BECKER AUTORADIOWERK GMBH - 7501 KARLSBAD 2 - EIN UNTERNEHMEN DER BECKER-GRUPPE 


..„.einen 
bessern 
findst du nicht 


Zum guten Ton gehört ein 





BECKER 


Ein BECKER-Autoradio im 
Armaturenbrett. Damit kann 
man sich sehen... und hören 
lassen. Denn BECKER ist 
Spitze. Eine Klasse für sich. 
Seit über 25 Jahren. 








Überzeugen Sie sich selbst. 
Machen Sie den Karajantest - 
die Neunte bei 130 km/h. 
Dann wissen Sie, was es 
heißt, einen BECKER zu be- 
sitzen und klangverwöhnt zu 
fahren. Dann wissen Sie, was 
es heißt, exakte Verkehrs- 
informationen zu empfangen. 
Information und Musikerlebnis 
während der Fahrt. 

BECKER. Das ist kristallklares 
Hören, technisch ausgereift: 
Vollendung in Sachen Auto- 
radio, adäquat dem asan: 
den Sie fahren. 


MEXICO CASSETTE VOLLSIEREO 





”v 

Für höchste Ansprüche. Die ideale 
Kombination eines Stereo-Automatik- 
Autoradios mit einem Stereo-Casset- 
ten-Abspielgerät 

Dieses Gerät sucht nach kurzem An- 
tippen der breiten Automatiktaste 

(3 Empfindlichkeitsstufen) selbständig 
den nächsten Sender auf MW oder 
UKW. Einwandfreie Trennschärfe 
durch automatische Scharfabstimmung 
(AFC). Stereo-Cassettenteil mit schnel- 
lem Vor- und Rücklauf, bei Bandende 
schaltet sich automatisch der Rund- 
funkempfang ein 


Und noch etwas Technik 

32 Transistoren, 18 Dioden, 

2 integrierte Schaltkreise, 

12 V Minus an Masse, 
Ausgangsleistung 2x 5/7 W, 
IC-gesteuerter Kollektormotor. 
Abmessungen 

Empfänger 180 x 150 x52 mm 
NF-Teil 150x 65x42 mm 
Anschlußmöglichkeiten 

4 Lautsprecher mit Stereo-Über- 
blendregler, Automatik-Antenne, 
KW- und Verkehrsrundfunk-Adapter, 
Fernbedienung für Suchlauf-Automatik 


MEXICO CASSETTE STEREO 





Dieses Gerät ist die Kombination für 
MW-UKW-Rundfunkempfang (Mono) 
und individuelle Programmgestaltung 
durch Stereo-Cassetten. 

Durch Antippen der breiten Automa- 
tiktaste sucht das Gerät selbständig 
den nächsten Sender. 

Die Suchlauf-Automatik ist in 3 Emp- 
findlichkeitsstufen einstellbar. Hervor- 
ragende Trennschärfe durch automa- 
tische Scharfabstimmung (AFC). 
Problemlose Bedienung des Casset- 
tenteils. Bei Bandende automatische 
Umschaltung auf Rundfunkempfang. 


Für den technisch Interessierten: 
IC-gesteuerter Kollektormotor, 
29 Transistoren, 12 Dioden, 

1 integrierter Schaltkreis (IC) 


Weitere technische Details wie 
Mexico Cassette Vollstereo. 








GRAND PRIX SIEREO 





Das erste Stereo-Autoradio mit Sen- 
dersuchlauf-Automatik und Stations- 
drucktasten. 

Hoher Bedienkomfort durch auto- 
matischen Sendersuchlauf (3 Emp- 
findlichkeitsstufen) und 5 Stations- 
drucktasten. Ihr Augenmerk bleibt auf 
die Straße gerichtet. Zu Ihrer 
Sicherheit. Hervorragender Empfang 
durch automatische Scharfabstim- 
mung (AFC), 

Bei Feldstärke-Schwankungen kon- 
tinuierlicher Ubergang von Stereo- 
auf Mono-Empfang durch automati- 
schen Stereo-Decoder. 


Im Gerät steckt ausgereifte Technik 
23 Transistoren, 19 Dioden, 

1 integrierter Schaltkreis (IC) 

12 V Minus an Masse, 
Ausgangsleistung 2 x 5/7 W 
Abmessungen 

Empfänger 180 x 142x 42 mm 

NF-Teil 150x 65x42 mm 
Anschlußmöglichkeiten 

4 Lautsprecher mit Stereo-Überblend- 
regler, Automatik-Antenne, Tonband 
Fernbedienung für Sendersuchlauf- 
Automatik, KW- und Verkehrsrundfunk- 
Adapter. 

Wellenbereiche 

LW, MW, KW, UKW-Stereo 


EUROPA STEREO 





Ein Autoradio, das begeistert, Viele 
Wellenbereiche: LW,MW,KW und 
UKW-Stereo. 

5 Stationsdrucktasten speichern Ihre 
bevorzugten Sender. Durch automati- 
sche Scharfabstimmung (AFC) und 
feldstärkeabhängig arbeitenden Ste- 
reo-Decoder wird erstklassige Emp- 
fangsqualität gewährleistet, Faszi- 
nierende Klangfülle bei der Wieder- 
gabe von Stereosendungen. Der Ste- 
reo-Empfang stellt sich bei entspre- 
chender Sendung automatisch ein 


Sie können dies an der Pilotlampe 
erkennen. 


Hier die Technik 

20 Transistoren, 18 Dioden 

1 integrierter Schaltkreis (IC), 

12 V Minus an Masse, 
Einblock-Bauweise, 
Ausgangsleistung 2x 5/7 W 
Abmessungen: 180 x 117 x 42 mm 
Anschlußmöglichkeiten 

4 Lautsprecher mit Stereo-Überblend- 
regler, Automatik-Antenne, Tonband, 
KW- und Verkehrsrundfunk-Adapter 


CASSEITE SIEREO 200 





w 
Unabhängig von Tages- oder Nacht- 
zeit: Das Programm nach Ihren eige- 
nen Wünschen haben Sie mit dem 
BECKER-Cassetten-Abspielgerät mit 
Verstärker, auch während der Fahrt 
Natürlich in Stereo, denn warum 
sollen Sie sich im Auto mit weniger 
zufrieden geben als zu Hause. Ein- 
fache Tastenbedienung für Programm- 
stop, für schnellen Vor- und Rücklauf. 
Ein attraktives Gerät, das sich form- 
schön in das Armaturenbrett einfügt 


CASSENTE STEREO 208/MONO 209 


Ein Gerät mit der präzisen BECKER- 
Technik 

Kollektorloser Gleichstrommotor, 

16 Transistoren, 7 Dioden, 

2 integrierte Schaltkreise (IC), 

12 V Minus an Masse, 
Ausgangsleistung 2 x 5/7 W. 
Abmessungen: 180 x 150 x 52 mm 
Anschlußmöglichkeit 

4 Lautsprecher mit Stereo-Uberblend- 
regler 





Die idealen Zusatzgeräte für Auto- 
radios mit Tonbandanschluß. Typ 208 
natürlich nur für Stereo-Autoradios. 
Beim Einschalten des Autoradios ist 
aucn gleich Ihr Cassettengerät be- 
trieusbereit. Durch das Einschieben 
der Cassette schaltet sich automa- 
tisch die Tonbandwiedergabe ein — 
und wenn das Band abgelaufen ist, 
hören Sie wieder den Rundfunk- 
empfang. Die Lautstärke regeln Sie 
am Autoradio. So einfach und so 
praktisch, damit Sie sich auf den Ver- 
kehr konzentrieren können. 


Dahinter steckt natürlich die bewährte 
BECKER-Technik 

Kollektormotor mit IC-Regelung, 

6 Transistoren, 2 Dioden, 

1 integrierter Schaltkreis (IC), 

12 V Minus a.ı Masse, 

Abmessungen: 130 x 120 x 55 mm 











GRAND PRIX 


Das Gerät für anspruchsvolle Auto- 
fahrer. Wellenbereiche: KW, MW, LW 
und UKW. Ausgereifte Technik und 
hohe Empfangsqualität zeichnen 
dieses Gerät aus. Ohne daß Sie den 
Blick von der Fahrbahn wenden, sucht 
nach kurzem Antippen der breiten 
Automatiktaste dieses Gerät den ge- 
wünschten Sender. Der Sendersuch- 
lauf ist in 3 Empfindlichkeitsstufen 
einstellbar. Ihre Lieblingssender kön- 
nen Sie mit 5 Stationsdrucktasten 
speichern, Vollendeten Klanggenuß 
durch automatische Scharfabstimmung 


MEXCO 


Ein BECKER-Gerät von Weltruf 

Der Welt erstes UKW-Autoradio mit 
Automatik. Die Sender aller Wellen- 
bereiche (LW,MW, KW, UKW) können 
durch Handabstimmung oder durch 
kurzes Antippen der breiten Automa- 
tiktaste (2 Empfindlichkeitsstufen) 
ausgewählt werden. Ein Plus für Ihre 
Sicherheit. Die hohe Empfangsqualität 
wird durch automatische Scharfabstim- 
mung (AFC) und automatischen 
Schwundausgleich erreicht. 





(AFC) und automatischen Schwund- 
ausgleich 


Die Technik 

18 Transistoren, 17 Dioden, 

12 V Minus an Masse, 
Ausgangsleistung 5/7 W. 
Abmessungen: 180 x 142 x 42 mm 
Einblock-Flachbauweise 
Anschlußmöglichkeiten 
Automatik-Antenne, Tonband, 
Fernbedienung für Suchlauf-Automatik, 
KW- und Verkehrsrundfunk-Adapter, 
Hecklautsprecher 


Für den technisch Interessierten 

18 Transistoren, 17 Dioden, 

12 V Minus an Masse, 
Ausgangsleistung 5/7 W. 
‚Abmessungen: 180 x 142 x 42 mm 
Einblock-Flachbauweise 
Anschlußmöglichkeiten 
Automatik-Antenne, Tonband, 
Fernbedienung für Sendersuchlauf- 
Automatik, Hecklautsprecher, 

KW- und Verkehrsrundfunk-Adapter 


EUROPA LMKU 





w 
Das leistungsfähige Komfort-Gerät mit 
hervorragenden Empfangs- und Klang- 
eigenschaften. Schnell wählen Sie 
über die 5 Stationsdrucktasten Ihre 
vorprogrammierten Sender. Alle Wel- 
lenbereiche (LW,MW,KW,UKW) stehen 
Ihnen zur Verfügung. Die automatische 
Scharfabstimmung und der Schwund- 
ausgleich machen hier das Radio- 
Hören zum Erlebnis. 


Und die robuste BECKER Technik 
13 Transistoren, 14 Dioden, 

12 V Minus an Masse, 
Ausgangsleistung 5/7 W 
Abmessungen: 180 x 117 x 42 mm 
Einblock-Flachbauweise für 
problemlosen Einbau. 
Anschlußmöglichkeiten 
Automatik-Antenne, Tonband, 
Hecklautsprecher, 

KW- und Verkehrsrundfunk-Adapter 





Das leistungsfähige und beliebte 
4-Wellenbereichs-Autoradio der Stan- 
dardklasse (LW, MW, KW, UKW). Aus- 
gereifte Technik sichert problemlosen 
und klangreinen Empfang. Diese her- 
vorragende Leistung wird durch auto- 
matische Scharfabstimmung (AFC) 
und 3-fache Variometerabstimmung 
erreicht. 


Zur Technik: 

13 Transistoren, 14 Dioden, 

12 V Minus an Masse, 
Ausgangsleistung 5/7 W 
Abmessungen: 180 x 117 x 42 mm 
Einblock-Flachbauweise 
Anschlußmöglichkeiten: 
Automatik-Antenne, Tonband, 

KW- und Verkehrsrundfunk-Adapter, 
Hecklautsprecher 








EXPORT- 


Ä MEXICO CASSETTE 
GERÄTE STEREO LU 





Das BECKER-Spitzengerät für Länder 
mit überwiegend guter Versorgung im 
LW- und UKW-Senderbereich. Tech- 
nische Ausführung und Bedienung wie 
auf Seite 3 beschrieben. 


EUROPA MU EUROPA IM 





Mit diesem Gerät können 2 MW- und Für das europäische Ausland ist 
3 UKW-Sender gespeichert werden. dieses Gerät in den Ausführungen 
Die technische Beschreibung finden LMMMM, LLMMM und LLLMM lieferbar. 


Sie auf Seite 7. 
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GRAND PRIX 
STEREO MU EUROPA STEREO MU 





Dieses hochwertige Gerät wird welt- Dieses Stereo-Gerät entspricht in 
weit exportiert. Die ausführliche Be- seiner Konzeption den Geräten der 
schreibung finden Sie auf Seite 4. bewährten EUROPA-Serie. 


EUROPA M KURZWELLEN-ADAPTER REIMS 





Dieses Exportgerät aus der EUROPA- Ein ideales Zusatzgerät für den welt- 
Serie eignet sich für Länder mit be- weiten Kurzwellenempfang. Der Adap- 
sonders vielfältigem MW-Programm. ter kann an jedes Autoradio-Gerät mit 
Mittelwellen-Bereich und Plus-Buchse 
angeschlossen werden. 
Einfache Bedienung durch Drücken der 
gewünschten Band-Taste. 


DB-Hecklautsprecher-Anlage 
200 Z 1080/381 
Abmessungen: 244 x 104 mm 
Belastbarkeit: 7 Watt 


Einbaulautsprecher 200 Z 1915 
Abmessung: 138 mm ® 
Belastbarkeit: 7 Watt 


Überblendregler 293 

Zu empfehlen bei Einbau eines 
Zweitlautsprechers innerhalb des 
Fahrzeuges (auch in Tandem- 
ausführung für Stereo-Anlagen 
lieferbar). 


Verkeffsfunk 


Einbaulautsprecher 294 
Abmessung: 135 mm ö 
Belastbarkeit: 7 Watt 


Gehäuselautsprecher 

200 Z 1830, teilversenkt 
Abmessungen: 107 x 107 mm 
Belastbarkeit: 7 Watt 


Spannungswandler 336 

Zum Anschluß unserer Geräte in 
Fahrzeuge mit 6 V-Lichtanlage 
(nicht für Automatik-Geräte). 
Auch als Sonderausführung für 
24 V-Lichtanlagen lieferbar. 


Sicherheit 
durch Information 


Informiert fahren mit dem 
BECKER-Verkehrsrundfunk- 
Adapter VA 2 

Das ideale Zusatzgerät für alle 
BECKER-Autoradios mit UKW. 


Gehäuselautsprecher 

200 Z 1730, teilversenkt 
Abmessungen: 160 x 102 mm 
Belastbarkeit: 7 Watt 


Gehäuselautsprecher 200 2 1825 
Abmessungen: 132x132 mm 
(Höhe 70 mm) 


Belastbarkeit: 7 Watt 


Fernbedienung 

Für Automatik-Geräte zur Betäti- 
gung des Sendersuchlaufs. Als 
Fußknopf- und Lenkstockschalter 
lieferbar. 


Sender, die regelmäßig Verkehrs- 
meldungen ausstrahlen, werden 
optisch angezeigt. Durch Betäti- 
gung der Stummschaltung werden 
nur noch diese Verkehrssender 
empfangen. 

Anschluß an die Tonbandbuchse 
Ihres BECKER-Autoradios, Eindau 
im Fahrzeug an beliebiger Stelle. 
Eine Tonbandbuchse am Adapter 
ermöglicht den Anschluß eines 
Cassetten-Abspielgerätes. 
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Musik kann aus einem schönen Abend 
einen unvergellichen Abend machen. 


Musik aus einem BECKER-Autoradio 
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EXAKTE PRODUKTION 


Wichtigste Voraussetzung für 
den vollendeten Klang und die 
erstklassige Qualität ist eine 
intensive Entwicklungsarbeit in 
den Labors der BECKER- 
Werke. 
Qualität und deren dauernde 
[wi werden bei BECKER 
oß geschrieben. Hierzu sind 
spezielle Abteilungen geschaf- 
fen worden. 
Bereits bei der Waren-Ein- 
gangs-Kontrolle werden alle 
Einzelteile auf Herz und Nie- 
ren geprüft, bevor sie mit Prüf- 
vermerk in die Produktion 
gelangen. 
Pedantisch genau wird dort 
jedes Bauteil, jede Baugruppe 
bereits während der Fertigung 
mit elektronischen Prüfgeräten 
durchgemessen. 
Ein eigenes Team beschäftigt 
sich mit der Entwicklung und 
ständigen Verbesserung dieser 
hochempfindlichen Meßgeräte. 


In ihnen steckt BECKER-Know- radio als „gut” für den Verkauf. 


How. 


Erst nach exakter Kontrolle 
kommen die Einzelteile 

zur Bandmontage mit elektro- 
nischer Endkontrolle. Diese 






Wir hätten natürlich auch ein 
Buch schreiben können über 
BECKER-Autoradios. Mit noch 
mehr technischen Erläuterungen 


Elektronik ist weitaus kritischer Und mit noch mehr Bildern 
als das empfindlichste mensch- Aber was soll's! 


liche Ohr. Erst wenn alle Meß- 
zeiger bis „optimal" ausschla- 
gen, gilt ein BECKER-Auto- 


Hören Sie BECKER - 
sein Klang spricht Bände! 


BECKER- 
FLIUGSFUNK 





Der Name BECKER ist zum 
Begriff geworden für techni- 
sche Präzision. Auch in der 
Luftfahrtelektronik. Mit einem 
zukunftsweisenden System 
von Funk- und Navigations- 
Geräten liefert BECKER einen 
wesentlichen Beitrag für mo- 
derne Bordausrüstungen. Seit 
über 10 Jahren ist BECKER- 
Flugfunk, Baden-Baden, in der 
Luftfahrttechnik ein Qualitäts- 
begriff. Die BECKER-Avionics 
der neuen Generation erfüllen 
die hohen Forderungen mo- 
derner Flugzeug-Elektronik. 
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„Safe with BECKER” - ein 
Slogan, ja mehr noch eine Er- 


kenntnis, die sich in der Flie- 
gerei durchgesetzt hat. 
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